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to Gaul: “ Come,” he said, “for all the chief men of the king-
dom of King Childebert invite you, and no one has dared to
Dbreathe a word against you. For we know that you are the
son of Chlotar, and there is left in Gaul none able to rule his
kingdom, unless you come.” Having assured himself of the
good faith of Boso by exacting oaths from him in twelve
different sanctuaries,! and having bestowed gifts upon him,
Gundovald set sail for Massilia, where he was received by the
bishop Theodorus.? Massilia nominally belonged to both Bur-
gundy and Austrasia, but at this time Gunthramn’s power was
preponderant there. The sympathies of the bishop, however,
were with Brunhilda and Childebert, and he therefore wel-
comed Gundovald, whom they had invited.

Although no Roman ships or Roman soldiers had accom-
panied Gundovald from Constantinople to support him in his
attempt to establish himself on a throne in Gaul, yet there is
no doubt that Maurice looked with favour on his enterprise,
and assisted him with ample sums of money. He arrived at
Massilia with large treasures? of which the perfidious Boso
robbed him. Gunthramn of Burgundy considered the arrival
of Boso due to a definite scheme on the part of the Roman
Emperor to reduce the kingdom of the Franks under the im-
perial sway %; and he arrested bishop Theodorus on the charge

1 Gregory of Tours, vii. 36.

2 7b. and vi. 24.

3 Ib, vil. 36, thesauros meos abstulit ;
vii. 24, ¢ Guntchramnus vero dux cum
duce Guntchramni regis res Gundo-
valdi divisit et secum Arverno detulit
inmensum ut ferunt argenti pondus et
auri vel reliquarum rerum.”

4 Jp. vi. 24 : repotans eum, cur homai-
nem extranewm intromisisset in Galleis,
voluisset Francorum regnum tmperiali-
bus per haec subdere ditionibus. See
M. Gasquet, L'empire byzantin et la
monarchie frangue, pp. 187, 188. In
proof of the connection of Maurice with
the expedition of Gundovald, M. Gas-
quet cites a passage in viil. 2, where
Palladius, bishop of Saintes, charged
with having taken part in the consecra-
tion of the bishop of Dax by the orders
of Gundovald, replied, Non potui aliud
Facere nist quae 1lle qui omnem princi-
patwum Galliarum sc testabatur accipere
imperabat ; which M. Gasquet ingeni-
ously and probably explains of a com-

mission given by Maurice to Gundovald,
M. Gasquet also discusses the numerous
coins of Maurice which have been
found in the cities of the Rhone. It
was usual to coin money with the
image of the Emperor in Gaul under
the Merovingians, but it is remarkable
that while no coins of Tiberius have
been found, only one of Justin, only
one of Heraclius, and three of Phocas,
we should have more than thirty of
Maurice (from Marseilles, Arles, Vienne,
Viviers, Valence, Uzés). M. Gasquet
thinks that these were coined by Gun-
dovald ; his Austrasian allies allowed
him to have them struck in their mints
at Viviers and Uzés, while at the other
towns he compelled the officials of
Gunthramn’s mints to work for him
(p.191). The abundance of these coins
M. Gasquet explains by Gundovald's
finding it necessary tocoin immediately
some of the nuggets which he had
brought from Constantinople.
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that he co-operated in this scheme by receiving the “stranger”
Gundovald.

From Marseilles Gundovald proceeded to Avignon, where he
was received by the Patrician Mummolus, who embraced his
cause. DBut Boso, having betrayed the man whom he had in-
vited to Gaul, and robbed him of his treasures, returned to his
loyalty to Gunthramn, and led an army against Mummolus.
The Burgundians, however, were vanquished, and Gundovald,
who had withdrawn to an island on the sea-coast, returned to
the city of Avignon. Two important dukes, Desiderius and
Bladastes, embraced the pretender’s cause; and after Chilperic’s
death, in 584, the arms of Gundovald and his supporters won
many important towns in south-western Gaul, including Tolosa
and Burdigala. But his success depended ultimately upon
the support of Austrasia, and when Childebert made peace with
Gunthramn the cause of Gundovald was lost. He was de-
serted by his adherents, and delivered by Mummolus into the
hands of Gunthramn’s army. Boso killed him by hurling a
stone at his head, and his corpse was treated with contumely by
the soldiers! Such was the end of the pretender Gundovald,
who seems to have been commissioned by the Emperor
Maurice to wrest southern Gaul from Gunthramn in some-
what the same way as the great Theodoric was commissioned
by Zeno to wrest Italy from Odovacar.

The peace between Gunthramn and Childebert did not in-
terfere with the relations between the court of Metz and the
court of Byzantium. Maurice sought the help of the Aus-
trasian forces against the Lombards of Italy, and for that
purpose sent fifty thousand solidi to Childebert or Brunhilda.?
He also adopted Childebert as a son, even as Justinian had
adopted Theudebert. Childebert crossed the Alps with a large
army, but the Lombards hastened to submit themselves befo?e
he had time to strike a blow, and induced him with oifts and
promises of loyalty to return to his kingdom. WhenbMaurice
heard that he had made peace with the Lombards he sent

1 At Convenae (Commin i
e ges), where 2 Ib. vi. 42: Ab imperatore outem
}lliiurw(ivs bfflgged. O‘?unt Ollo of Mauricio ante hos annos quinquaginia
ges called out, Behold your milia soledorum acceperat, ut Lango-

E:élog}xlzr,sgho fsaysk}_le is the brother bardus de Italia extruderit. As ante
o o) ’1‘111160S a ;nég (Greg. Tur. %os annos means before 584, Maurice’s
38, h ggs of Gundovald were communication with Childebert must

pain, of ix. 28, have been very soon after his accession.
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It is interesting to observe how, while Greek words
were told off to serve as the equivalents for Latin words con-
noting purely Rcman things or relations, in other cases the
Latin words were naturalised and assumed a Greek garb. Thus
at a very early stage of the relations between Rome and
Greece fmratos became the technical word for consul, and
av@vmaros for proconsul.  émapyos was adopted to express
prefect, and émapyia was used in the double meaning of pro-
vince or prefecture ; praeses was officially rendered by syeuww.
On the other hand, comes was introduced as xdunms, and de-
clined as a Greek noun (gen. xéunros); the comes sacrarum

largitionum was called at Constantinople ¢ xkduns Tév carpdv

call Bdvdov (vol. i. p. 415, ed. Bonn) he
probably meant to say that bendum
was a Latin word ; but Theophylactus,
when he says the same thing, means
that it was a Romaic word, a word of
the spoken language, perhaps of non-
Hellenic derivation.  Similar explana-
tions are given by Theophylactus in
similar formulae of 8lorpior *“an iron
club,” orpiBuwr “‘a scribe.” We read of
Musokios “the rex, as he is called in the
language of the barbarians” ; Theophy-
lactus did not even know that 7ex was a
Latin word (vi 9, 1, 7ov Aeyéuevor piya
74 Tév BapPBdpwr ¢wry); we also hear of
Tov Neybuevov kborov (costum, spikenard,
vii.13, 6). He does not, however, scruple
to use mpairwp (i. 4, 6), pauiia (vi. 5,
15); the use of xaBahdpios in the letter
of Chosroes is not remarkable, as it
was the composition of Chosroes (who
wrote it “EX\ywikois ypdupacw), not of
the historian. The only place where
he talks of the Latin tongue is i. 3,
7, when he is explaining oxpifwr v
okplBuwva T Aarwidt pwvy ‘Pwuator kato-
voudfovow, but I question whether
Aarwid means more than ‘Pwpawy: for
Theophylactus was evidently ignorant
of Latin, and in viii. 5, 10 he speaks of
dv oxplfwva elwle T4 TANER dmrokalelv.
This is the key to hic use of the ex-
pression “ Romaic language ”; it is the
language of 74 wA46n, to whom he
applies the name Aarivor as well as
‘Pwpalor: of il 2, 5, ods Zapaknvobs
elburro Aativors dmokahely.

If any further proofs are needed of
what Theophylactus meant by Romaic,
it may be noticed that when Priscus
addressed the army (rofs ‘Pwgualoss) in
their native tongue (vi. 7, 9), he spoke

in Romaie, not in Latin; and when
we read of him as 7& Oemaroxiéovs
Pwuaikds drrwktiorros, the phrase seems
to mean that he avoided colloquial ex-
pressions and grammar,—he made a
dignified speech.

In Maurice’s Strategic (Srparyyucdr,
often wrongly called Zactics ; see above,
Bk. iv. pt. i. cap. xii. p. 18) we meet
with an immense number of Latin mili-
tary terms slightly altered to suit the
Greek language, or not altered at all.
For example, axiat, acies (i. cap. 5);
dnmordror (who follow the army and re-
move the wounded), dvricévowpes (pre-
cede in marches, select routes, etc.),
wlvowpes (mensores), rkavrdrwp, ete. (i.
8); dmicoreNvuwy, dyvreNvwv (i. 2), ete.
péya=pay, occurs in Maurice (i 2,
xpvowss pbyas), and he tells us that
ToUASoy (scc above) includes slaves.
Latin was still used in words of com-
mand (ili. caps. 2 and 4), such as
largiter  ambule, ad latus stringe,
stlentium, move! sta! cede! transmuta!
also forna! and the curious mine ! to
which é\a corresponds in the treatise
on tactics of Leo VI (cf. Festus, Aga-
sones, equos agentes, id est minantes).

Maurice expressly says in his preface
(which he begins by asking the blessing
of the Holy Trinity) that he has no
concern for kbéumwos pnudrwr.

[okotAka ““a watch ' (oxovhkdTwp ‘‘a
spy ") is Latin (= ex-*eulca) ; we can
trace the original in Walachian a s
culew and Italian coricarst ““to lie
down ” (perhaps from collocare se). It
is perhaps worth conjecturing that
TobAJoy came from *fultum, a possible
past part. of Zollo, tuli, in the sensc
portatum.]
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Aapyitidver: and as for the comes rerum privatarum he re-
ceived the name «xduns 7év wpiBdrwy. Duz became dov, and
a secretary was called by a word of curious aspect, aonrphTes,
which is merely the familiar a secretis. The magister officiorum
is o pdyirTpos THV opukiov: but oTpaTyyés is commonly
used for magister militum.! Castrum, castellum, velum, familia,
Jollis had become thoroughly naturalised words in the “ Ro-
maic” vocabulary of the sixth century, xdortpov, xdorelhov,
Biihov, papinia, Gorhis: updrra (mappa) as a technical word
in the hippodrome, (y&ixriww (¢ndictio) for the official chrono-
logical reckoning, oxpiBwy for scribe, ¢pogoy for forum, were
equally familiar. The Latin words fu wincas! (To0 Biyras)
were an exclamation equivalent to “ God save the king !” in
Constantinople. These are a few examples taken at random
to illustrate how Latin words made their way into the Greek
tongue. .
The treatment of Latin verbs in - (-ari) deserves to be
specially noticed. They were adopted with the Greek termina-
tion -edw: thus proedars appears as mpaidetw, ordinare as
opdwedw, applicare as dmhiketw? This reminds us of the
German termination -iren, by which French and Latin verbs
are Germanised (imponiren, Jrisiren, etc.); in fact, Latin
dirigere produces in German dirigiren, just as it produced in
Romaic dypuyedo.

The Greek adjective ‘Pwuaios was never replaced by the
Latin adjective Romanus; in fact, in later times ‘Pwpavés was
used in a special sense to denote the Romans who lived on the
coasts of Dalmatia and maintained their independence against
the Slaves. The Greek Bacileds was adopted as the equi\c;alent
of Imperator, and became confined to this sense, at all events
after the overthrow of the Persian monarchy in the seventh
century ; and the Latin rex (p17€) was the word applied to
barbarian monarchs. But abTorpdrep was also used as an
official title of the Emperor ; while the Persian king and other
f9reign powers generally called him “ Caesar.” At the founda-
tion of the Empire the appellation Augustus was rendered in

T orparyyés, also translated pragtor.

hen Justinian set a praetor over re-
conquered Sicily, his Greek name was
aTpaTIYbs.

? The aspirate seems to have come

from some connectioh with dmhovs, but
it must have soon fallen off, as there
are no (pronounced) aspirates in modern
Greek.  ¢pdwevw occurs in Maurice’s
Strategic, 1. cap. 5.




































































































































































































































































































































































































































452 HISTORY OF THE LATER ROMAN EMPIRE BOOKV

Constantinople, where Artavasdos, having fled from the field
of Sardis, had shut himself up. The city, unprepared to stand
a siege and blockaded by land and sea, was soon reduced to
straits of distress,! and it was.necessary to relieve the pressure
by tacitly allowing a large number of the non-fighting inhabit-
ants to escape. All these were received kindly in the camp
of Constantine, and many persons of high position, to whom
Artavasdos would not have deemed it safe to grant permission
to leave the city, stole out secretly in the disguise of women
or monks.

Nicetas meanwhile had collected new forces since his defeat
at Modrine, and now advanced to the relief of his father.
Constantine met him at Nicomedia and defeated him a second
time, taking him prisoner, as well as Marcellinus, the arch-
bishop of Gangra, whom he beheaded. After this discomfiture
Artavasdos, who had doubtless been holding out in expectation
of succour from his son, fled to Nicaea, and having there
collected a few soldiers, took refuge in the fortress of Puzane,
where he was captured by a battalion of Constantine’s army.
At the spectacle in the hippodrome which celebrated Constan-
tine’s restoration to Byzantium, Artavasdos and his two sons
were exposed to the view of the populace and then thrown
into prison. Some time afterwards the general of the Thra-
cesians, Sisinnius, who had stood by the Emperor in his
difficulties, was convicted or suspected of treasonable plotting,
and was deprived of his eyesight. It is possible that this plot
was a scheme for the elevation of Artavasdos, as the eyes of
Artavasdos ? and his sons were also put out immediately after-
wards.

The troubles that beset Constantine on his accession were
a true augury of a stormy and uneasy reign; but the ability
which he had displayed in overcoming the difficulties, also
boded that his energy and skill would hold the joints of the

! The famine was so great that a
bushel (modius) of barley was sold for
10, a bushel of pulse for 19, a bushel
of millet or lupines for 8 nomismata
respectively. 5 Ibs. (litrai) of oil cost a
nomisma, a pint of wine (¢éorys, d.e.
sextarius) cost a semission. The Ciby-
raiot ships were kept at bay by the

fireships, which lay in the imperial
arsenal at the disposal of Artavasdos.

2 On the influence of Armenians and
Asiatics in the Empire, se¢ Finlay, ii.
pp- 200, 201; cf. Bardanes, Artavas-
dos, Alexius Mouselé (790), Bardan (re-
belled against Nicephorus L), Arsaber
(father-in-law of Leo V).
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time together. Although it was a time of uneasiness, it was
not a time of rottenness, like the reign of Phocas or the reign
of Apsimar; the policy of Leo had reformed the State. But
the very tendency to reform had created an uneasy surging
movement in the Empire. This tendency did not consist
merely in the conscious endeavours and definite activity of the
Emperor and those who sympathised with his spirit of rational
enlightenment.  All these conscious endeavours and activities
were themselves the result of a general tendency to change,
which was latently at work among the inhabitants of the
eastern Mediterranean in the eighth century. I already touched
on this subject in speaking of the pestilence which raged in
the reign of Justinian, and put forward the conjecture that
plagues on a great scale spread at periods when the organisms
of a people are involved in a precarious condition of transfor-
mation or decay, and may be peculiarly susceptible to noxious
external influences. The plague itself contributes to the for-
mation of a new world by clearing away an effete population
and making room for new settlers, while only the fittest of the
old inhabitants survive its ravages.

A great plague of this kind broke out in the reign of Con-
stantine and desolated large portions of the Roman dominions.
It originated in Syria (744) and spread thence to Constantinople,
not, however, by way of Asia Minor, but in a circular direction,
travelling through FEgypt, Africa, Sicily, and Calabria, and
passing thence to Greece and the Archipelago. It is interest-
ing to note this course, for it shows that the plague followed
lines of commercial traffic. Had Syria still belonged to the
Roman Empire the pestilence would doubtless have traversed
Asia Minor and so reached the Bosphorus, as in the days of
Justinian ; but there was now little intercourse by land be-
tween Asia Minor and Syria, as a chronic state of hostility
prevailed between the caliphate and the Empire and the trade
of the two states was carried on by sea.

The following account of this pestilence is given by Theo-
phanes, who was born about the time of its prevalence :—

“ A pestilential death, beginning in Sicily and Calabria,
advancing like fire to Monobasia ! (.. Monembasia) and Hellas

! In the biography of St. Wilibald, bv his ki i
. | . v his kinswoman, a nun of Heiden-
bishop of Eichstadt (7 41-786), written heim, we find the ft’)llowing statement -
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Eudoxia, wife of Valentiman 1IT,1 124,
131, 132, 135 ; supports Majorian,
234, led captive by Gaiseric, 235, 239,
restored, 242

Eudulius, 1 435

Euelthon of Salamis, n 110

EBugenius, general of Anastasius, 1. 295

lover of Honorta, 1 174
tyrant, 1 61, 63, 64, 117

EBugippius, 1 286, 288

Eugraphia, 1 93, 94

Eugubium, 1 146

Eulampius of Phrygia, u 175

evioyia, 11 417

Eunapius,1 62, 88, 126 , style and spirit,
325 326

Eunuchs, power of, 1 79

Euphenna, daughter of John the Cappa

docian, 1 347
of Sura, 1 422
wife of Justin T,1 361
Euphemius Patriarch of Constantinople,
1 187, 290, 295, 296
grammarian, 11 455

Euphrastus, bishop of Parenzo, 1 46

Euphratensis, 1 432

Euplutius, 1 150

Buric, 1 275

Euripides, 1 319

Euwiopus 1 432

Eurymene, 1 23

Eusebiu~ historian of Constantme, 1 10,

43, chronicle, 330, n 178, 217
author of Gainea, 1 90
of Valentinopolis, 1 96

Eustathius of Eprphania, 1 264 , on siege
of Amida, 308, n 177

Eutropius, eunuch, 1 63, 66, 71 74, 78,

Bk u cap n passum, fall, 85,
conspiracy agamnst, 74, harbour
of, n 402

lector, 1 102

Eutyches, origmator of monophysite
heresy, 1 190, 191

Eutychius Patriarch of Constantinople,

1 81, 85
exarch of Ravenna, n 442

Evagrius, 1 133 264, 302, u 67, 78,
74, 84, 86, 93, 94, 121, 143, 177,
notice of, 182

Ewald, Paul, n 149

Exarchs of Ravenna, 1 414 , n 38,145

148, 151, 223, 277, 294, 345,
346 442, fall of exarchate, 500
of Africa, n 35, 154, 203

Exedrae, nu 50

Exhilaratus, u 441

Exonarthex, 1 51

Exuperrus, bishop, 1 149

Ezerites, 1 455

FamBia, see Epiphania

Faenze, 1 405
Faesulae (Fiesole), 1 110, 395, 396
Fallmerayer, theory on Greek population,
u 143, 144
Fano,1 894, u 146, 442
Faust, prototype of, 1 10
Faustus, 1 281, 282
Favent », 1 280, u 502
Faviana {Mauer), 1 287, 288
Felix II, Pope, 1 192
of Arles, n 315
archbishop of Ravenna, u 367
mag mil, 1 168, 169
Ferrara, n 146, 502
Festus, 1. 282
Feudalism, n 468
Feva, 1 288, 289
Fmlay, 1 27, on Zeno, 252 ; on com
merce, 1 62 64, on Maurice, 93,
94, 215, 264, 266, 306, 309, 343, 349,
384, 401, 407, 419, 423, 432, 437,
476, 487, 526, 538
Fire worship, 1 434 , n 231, 232
Firmius, 1 159
Firmum, 1 394
Firmus, Moor, 1 76, 77
Flaccilla, daughter of Arcadius, 1 84
Flaccitheus, 1 288
Flavian, Patriarch of Constantinople, 1
190, 191
Flavius, son of Heraclius, n 213
Flawnus, title taken by Reccared, n 153,
166
Floivre et Blanceflor, 1 821 323
Florence 1 110
Florentinus, jurist, 1 371
Florentius, 1 83
pr pr,1 129
Florus, general, n 311
Foederat,1 64,108, 235, 241, n 80, 344
Follis (gleba), 1 41, 136
(com), 1 41
Forino, battle of, 1 301
Fortunatus, see Venantius
Forum of Constantine (= Augusteum), i.
54, 343
Forum Lavu, n 502
Pompiln 1 502
Sempronii, 1 146
Fostat, 1 271, 288
Fraehn, C M, n 338
Frankochorion, n 513
Franks, settled by Probus, 1 31, 138
on Lower Rhine, 171, call in Attila,
175, 176, kingdom of, 283 285,
relations with Ostrogoths, 382 , atti
tude to the Empire, 396, 397 , con-
quest, u 32, alhes of Lombards,
146 , coahtion with Romans, 147,
149 151, relations with Empire 1n
sixth century, 159 sgg, 207 ; exten-
sion of power 1n eighth century, 513
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Fravitta, 1. 87, 89
Fredegarius, 1 482, u 207, 215, 313
Frederic II, Emperor, u 52
Mother of Theodorie IT, 1 242
the Rugian, 1 288, 289
Freeman, Mr, 1 138, 139. 156, 160,
168, 169, n 42, 157, 170, 511, 519
Friedlander, 1 21
Friuly, 1 149, 513
Fulgimum (Foligno), 1 394
Fulin, 1 64

GABALA, 1 251
Gabbulon, 1 377, 878
Gabellum, 1 502
Gades, 1 152
Gaeta, 1 439
Gamas, Goth, 1 66, 74, 78 ; mag ml,
80 ; revoltf, 83 89, 114
Gaiserte (Genseric), Vandal kmg, allied
with Attila, 1 162, encouiages piracy,
103, succeeds Gunderic, 168, reli-
gion, 170 ; treaty with Empire, 170 ,
relations to Visigoths and Huns,
175 ; 1 Italy, 235 , enmity with Rie1
mer, 241, pohicy m Leo s reign, 242,
243, character, 245, 249, death,
279, 385, 887
Gaus, 1 368
Galata, 1 57, u 57, 402
Galatae (Celts), 1 58
Galatia, 1 199, 244, 492
Galatw Prima, n 26, 27, 343
Galbio, general, 1 168
Galerius, Emperor, n 17
Galla Placidin, see Placidia
Gallaecia, 1 151, 155, 416
Galhia Cisalpma, n 146
Gallicinus, n 826
Gallienus, 1 31
yaXhixdy, 1 302
Gambling, laws agamst, n 61
Gangra, n 452
Ganzaca, 1 112, 231, 243
Yyapaodoedys, n 455
Garda, lake, 1 179, n 514
Garm, council of, n 250
Gasquet, M , 1 186, 261, 282, 283, 397,
405, u 8, 126, 162
Gass, W, 1 104, 195, u 157, 190,
520
Gates of Cilicia and Syria, n 227
yavdap, 1 343 , 1 168
Gaudenting, Aetius’ father, 1 160 , cap-
tive 1n Africa, 243
Aetius’ son, 1 178, 182
Gaudiosus, 11 158
Gaul, 1 111, state of, m 409 o », 117,
118, barbarians in, 138 sgq , elevates
Avitus, 236 sgq , 242, imperial rem:
mscences 1n, 8397 , n 152, 153, 159
899

Gaza, 1dolatry at, 1 200 202, 205, 301 ;
taken by Saracens, n 263
Gebhardt, O von, 1 53
Gegnaesius, 1, 432
Gelans, 1 385
Gelasius, Pope, 1 193, 291
Gelimer, 1 385 387
Gello, 1 521
Gennadius, exarch n 35, 154
Genoa, 1 146, 148
Genseric, see Gaiseric
Gentzon, n 130, 133
Genzo, son of Gaiseric, 1 385
Geography of Europe, at end of fifth
century, 1 285, m 565 Ao, n 31
899
George Buraphos, n 369, 370
of Cyprus, 1 498
Hamartolus, 1 433
lieutenant, n 92
Mantakes, 11 440
Patriarch of Constantinople, u 316,
817, 819
of Pisidia, u 197, 199, 207, 208,
213, 214, 224 226, 228 sqgq ,
lost poems, 231, 232, 234, 236,
hymn of, 241, 242, notice of,
256, 257
the syncellus, 1 518
Syrus, logothete, 1 363
turmarch of Armeniakol, 1 347
Gepids, subject to Huns, 1 166 , king-
dom of, 261, 285, fall of, u 33, 35,
115, 116, 129, 141, 145, 147, 239
Germamnia, 1n Illyricum, 1 341
Germanicia, 1 236, 398, 406, 407, 432
Germans, the, subjectivity and adapta-
tion for Chnisttamity, 1 17, settle
ments of, 31 sgq , danger to Empire,
78 90, 107, 108, alhance with Em-
pire to form a umted Christendor,
178,176, 178, 279
Germanus, general of Maurice, 1. 109,
199
son of Dorotheus, 1 480, 481
bishop of Damascus, n 108, 109
duke of Phoenicia, n 109
friend of Cassian, 1 10
general of Theodosius II, 1 162
nephew of Justiman I,1 407, 411,
423, 1 22,71
Posthumus, 1 411, 412
father-m law of Maurice's son Theo-
dosius, 1 87 sqq , 109, 201
Patriarch, 1 303, 368, 370, 3871,
409, 432, 435 , deposed, 436, 443,
498
Gerontius, commander at Thermopylae,
1 67
the tyrant maker, 1 140, 142, 143,
151, 167, 276
Gegoracum (Worms), 1 171
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